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Arvoisa presidentti! Vastaan suomeksi suomeksi esitettyyn kysymykseen ja
kommentteihin, jotka ehkä lievästi ovat osittain sisäpoliittistakin laatua,
vaikka ne käsittelevät ulko- ja turvallisuuspolitiikkaa.

Haluan todeta, että Suomen hallituksen ulko- ja turvallisuuspoliittinen
valiokunta on jo keväästä alkaen käsitellyt ja valmistellut vastauksen
antamista Islannille myönteisessä hengessä. Nyt olemme niin pitkällä, että
olemme voineet sen tehdä niiden selvitysten perusteella, jotka ovat olleet
tähän asti mahdollisia. Meillä on edelleenkin selvitettäviä asioita, joita
selvityksiä tarvitaan silloin, kun asia esitellään lopullisessa muodossaan
eduskunnalle.

Ehkä tässä on myös sellainen tilanne, että me, jotka olemme pitkään tätä
valmistelleet, olemme joutuneet hyvinkin tarkkaan perehtymään siihen,
mistä on ja mistä ei ole kysymys. Kun katsoo julkista kirjoittelua, niin
vaikuttaa siltä, että edelleenkin on erittäin paljon vääriä käsityksiä liikkeellä.

Toivon, että kun näistä jatketaan keskustelua eduskunnan, valiokuntien ja
eduskuntaryhmien kanssa, löytyy selvästikin laajempi yhteisymmärrys.
Arvostan myös sitä, että tällaisista asioista pitää pystyä käsittelemään
mahdollisimman laajalla konsensuksella.

Uskon, että lopputulos on se, mistä puhujakin lähti, että päädymme
ratkaisuun, joka vahvistaa sitä jo muutaman vuoden jatkunutta linjaa
pohjoismaisen puolustusyhteistyön tiivistämisestä kaikilla aloilla, joihin myös
tällainen harjoitus ja valvomiseen osallistumistehtävä hyvin luontevasti istuu
ja jota Suomen Puolustusvoimat itse pitävät omille tehtävilleen ja
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kehitykselleen hyödyllisenä.

Skandinavisk oversettelse:

Ärade president! Jag svarar på finska på en fråga som ställts på finska och
på kommentarer som kanske i någon mån är också av inrikespolitisk natur
trots att de behandlar utrikes- och säkerhetspolitik.

Jag vill konstatera att den finländska regeringens utrikes- och
säkerhetspolitiska utskott alltsedan i våras har behandlat och berett ett svar
till Island i en positiv anda. Nu har vi kommit så långt att vi har kunnat göra
det utgående från de utredningar som hittills har varit möjliga. Vi har
fortfarande frågor som behöver utredas, och de utredningarna behövs då
ärendet i sin slutliga form presenteras för riksdagen.

Kanske detta också är en situation där vi som länge har berett frågan har
tvingats sätta oss in mycket noggrant i vad det handlar om och vad det inte
handlar om. Om man ser på vad som skrivits om saken i offentligheten
verkar det fortfarande finnas väldigt många felaktiga uppfattningar i omlopp.

Jag hoppas på ett klart bredare samförstånd då vi fortsätter diskutera dessa
frågor med riksdagen, utskotten och riksdagsgrupperna. Jag sätter också
värde på att vi bör kunna behandla sådana här frågor i största möjliga
konsensus.

Jag tror att slutresultatet är detsamma som talaren utgick ifrån: att vi
kommer att nå en lösning som stärker den linje som fortsatt i några år för att
intensifiera det nordiska försvarssamarbetet på alla sektorer, där också en
sådan här övning och ett deltagande i övervakningen sitter mycket naturligt,
och som Finlands försvarsmakt finner nyttig för sina egna uppgifter och sin
egen utveckling.
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